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9. BOKEMXAHY.JIbI AYJAPYBIHIAFBI A.ILYEXOBTBIH “XAMEJEOH”
HIBIFAPMACBIHA T'bIVYIBIMU CAJIBICTBIPMAJIBI TAJIAY

This scientific article is dedicated to determine the strategies and peculiarities in the translated
version of Chekhov’s story “Chameleon”. The translation was done by A. Bokeykhanuly. The
main objective is to identify the quality of translation (preservation of the communicative and
expressional peculiarities of the original text) by using the method of comparison.

A.Il.YexoBThiH «Xameneon» oHriMeci, 1884 xbutbl «OCKOIKH» >KypHaIbIHBIH Ne30
0achUIBIMBIH/IA aJIFalll PeT JKapbIK KepreH efl. JKa3yIbuIblK aTThl capa XkOoJFa eHJll KajgaM 0achln
KeJe JKaTKaH jkac YUEeXOBTHIH Japa JKYMBICH peTiHae, OyJl OHriMe KOIIUIiK XaJbIKKa apHarl
Kas3pUiabl. KoFaMarel eKiKy3/1i, ©3 Maigackl YIIiH o) KecepTkenel (XameneoH) KyObUIaThIH
YyCaK UICHEYHIKTepAiH OCWHECiH aBTOp IIAFbIH OHIIME apKbUIbl JKETKi3yre THIPBICKaH. XX
FACBIPJBIH OachIHAa, Ka3aK TapUXbIHAAFBl YJIbI KakpaTtkepiepiiH Oipi ©O. bekeitxanyibsl Oy
IIBIFAPMaHbl  aJFAlIKbUIApABIH Oipi Oomnbim aymapasl. MoTiHAE KeTepuleTiH TakbIpbll Kai
Koramra Oosica na sxat emec. JKorapel HIeHAl MIEHEYHIKTEpAiH KOHUIIH TalOyasl oiinar, e3
MYIeci YIIiH FaHa “eH0eK eTeTiH” OacThIKChIMaKTap Kazak KOFaMbIHIA Ja skeTepiik. Expernre,
ayJapMalllbIHbIH JIdJ1 OChI IIbIFapMaHbl Tajjan aaybl 6ekep eMec. by FbulbIMU k002 YILIIH oI
OCHl OHTIMEHIH TaHJam alblHy ce0eOi: OipiHMIeH, SHTiMeAe KO3FaJlaThIH TaKbIPHIT OYTiHTI
KOFaM YIIH JIe¢ ©3€KTi, eKiHIIIeH, ayJapMa epeKIIeNiKTepiH (aBTOp CTUIIIHIH CaKTalybl MEH
OKCIPECCUSIHBIH alIIBIKTBI Typae Oepiidyi) Tamgay apKbUIbl, ayJapMa camachklHa MOH Oepir,
aynapyma ypaiciHe TepeH Ooitnay.

Aynapmana, ©. bexelixaHyibl KalaMrep/iH aBTOPJBIK CTUJIIH TOJBIFBIMEH CaKTayFa
TBIPBICKAH. MBbICaiibl, TYMHYCKaJla Topi3li, MOTIH OasHaay TypiHAe Oepiim, MOJIMIJIOrTapiaH
KypairaH; UexoBKa TOH epKiH KYpBUIBIM MEH KBICKa J1a HYCKa CoiyieMJep JIeTi MaJalaHblIFaH;
JMaNIoTTapAbIH O€JICeH I KONJIaHBUTYBIHBIH CaKTaJdybl QHTIMEHIH 3KCIPECCUSIIBIK KAaCHETIH JoJI
JKETKI3yre MyMKIHJIIK OepreH.

JKymbIc HoTIKENEepiHe colikec KOphITa aiiTkaHga, ©. bekeiixaHyibl aynapy O6apbiChIHIa
ABTOPJIBIH JKEKE €PEeKIIeNiKTepi MEH PEeleNueHT MEHTAIUTETIH, COJ 3aMaH/IaFbl CTaHAapTTapra
cail aynapsell, TYNHYCKaHbIH Oepep ocepiH Jom Oepin, YTHIMIbI 9pl CaJMKaJIbl aygapMma
JKacaraHJbIFbl KepceTuial. byn, ka3zak aygapma Tapuxbl yIIiH, coHay AOail aTaMmbI3JblH Japa
JKONIBIH JKAIFACTBIPY KONBIHIAFBl YIKEH KanamaapAbslH Oipi Oonranbl cesci3. Tammay
JKYMBICTaphl Ka3akK TUTHIH OalJbIFBI MEH OJIeM[IIK JIEHIelre KoTepilyiHe, e3re TUIIepMeH
Tepe3eci TeH €KeHIH Mall eTiM, TUTIMI3/1 opi Kapail JaMBITyFa YJIKEC yJec Kocaphl aHbIK.



